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• Kísérje különös figyelemmel a biztonsági 
utasításokat és figyelmeztetéseket; ennek 
elmulasztása súlyos sérülést okozhat

MŰSZAKI ADATOK 1

SZERSZÁMGÉP ELEMEI 2
A  Védőburkolat
B  Vezetőfogantyú
C  Fogantyú állítógomb
D  Reteszelö hüvelyt
E  Teleszkópos cső
F  Indítókapcsoló
G  Biztonsági kapcsoló
H  Forgatógomb
J  Tengelyfedél
K  Tengely
L  Tengelyrés
M  Virágvédő kengyel
N  Szálvágó penge
P  Élesítőgomb
Q  Tároló sín
R  Tárolóadapter
S  Élesítőkerék
T  Sortovábbítási gomb
V  Tengelytartó
W  Szellőzőnyílások
X  Fő fogantyú
Z  Vonalrések
AA  Akkumulátor töltőttségi-szint jelző

BIZTONSÁG
ÁLTALÁNOS TUDNIVALÓK
• Ezt a készüléket legalább 

8 éves gyerekek és olyan 
személyek is használhatják, 
akiknek a fizikai, érzékelési, 
vagy értelmi képességeik 
korlátozottak, vagy 
nincsenek meg a megfelelő 
tapasztalataik, illetve tudásuk, 
ha az ilyen személyekre 
a biztonságukért felelős 
más személy felügyel, vagy 
a készülék biztonságos 
kezelésére kioktatta őket 
és megértették az azzal 
kapcsolatos veszélyeket 
(ellenkező esetben fennáll a 
hibás működés és a sérülés 
veszélye)

• Ügyeljen a gyerekekre (ez 
biztosítja, hogy a gyerekek ne 

TUTELA DELL’AMBIENTE
• Non gettare l’elettroutensile, le batterie, gli 

accessori e l’imballaggio con i rifiuti domestici (solo 
per Paesi UE)
 - secondo la Direttiva Europea 2012/19/CE sui rifiuti 
di utensili elettrici ed elettronici e la sua attuazione 
in conformità alle norme nazionali, gli elettroutensili 
esausti devono essere raccolti separatamente, al fine 
di essere reimpiegati in modo eco-compatibile

 - il simbolo 9 vi ricorderà questo fatto in fase di 
smaltimento

 ! prima dello smaltimento proteggere i terminali 
delle batterie con nastro pesante per prevenire 
cortocircuiti

RUMOROSITÀ / VIBRAZIONE
• 0230

Misurato in conformità al EN 60335 il livello di pressione 
acustica di questo utensile è 72,1 dB(A) (incertezza K 
= 2,5 dB) ed il livello di potenza acustica 85,6 dB(A) 
(incertezza K = 1,1 dB), e la vibrazione 2,7 m/s² (somma 
dei vettori in tre direzioni; incertezza K = 1,5 m/s²)

• 0240
Misurato in conformità al EN 60335 il livello di pressione 
acustica di questo utensile è 77,2 dB(A) (incertezza K 
= 2,5 dB) ed il livello di potenza acustica 88,6 dB(A) 
(incertezza K = 2,0 dB), e la vibrazione 3,9 m/s² (somma 
dei vettori in tre direzioni; incertezza K = 1,5 m/s²)

• Il livello di emissione delle vibrazioni è stato misurato 
in conformità a un test standardizzato stabilito dalla 
norma EN 60335; questo valore può essere utilizzato 
per mettere a confronto un l’utensile con un altro o come 
valutazione preliminare di esposizione alla vibrazione 
quando si impiega l’utensile per le applicazioni 
menzionate
 - se si utilizza l’utensile per applicazioni diverse, oppure 
con accessori differenti o in scarse condizioni, il livello 
di esposizione potrebbe aumentare notevolmente

 - i momenti in cui l’utensile è spento oppure è in funzione 
ma non viene effettivamente utilizzato per il lavoro, 
possono contribuire a ridurre il livello di esposizione

 ! proteggersi dagli effetti della vibrazione 
effettuando la manutenzione dell’utensile e dei 
relativi accessori, mantenendo le mani calde e 
organizzando i metodi di lavoro

k
Vezeték nélküli vonalvágó 0230/0240
BEVEZETÉS
• A készüléket bokrok alatt, valamint fűnyíró géppel 

elérhetetlen lejtőkön és szegélyeken lévő fű és gyom 
nyírására tervezték

• A szerszám nem professzionális használatra készült
• Ellenőrizze, hogy a csomag tartalmazza-e az ábrán 

látható összes alkatrészt 2
• Hiányzó vagy sérült alkatrész esetén forduljon a 

kereskedőhöz
• A használat előtt gondosan olvassa el ezt a 

kézikönyvet és tartsa meg, hogy később is 
használhassa 3



51

AKKUMULÁTOR
• A biztosított akkumulátor részlegesen töltött (az 

akkumulátor teljes kapacitásának biztosításához teljes 
töltöttségi állapotig töltse azt a kéziszerszám első 
használatát megelőzően)

• Csak a következő akkumulátorokkal és töltőkkel 
használja a szerszámot
 - SKIL akkumulátor: BR1*31****
 - SKIL töltő: CR1*31****

• A hibás akkumulátor ne használja, hanem cserélje ki
• Ne szerelje szét az akkumulátort
• A gépet/akkumulátort óvja az esőtől
• Megengedett környezeti hőmérséklet (szerszám/töltő 

készülék/akkumulátor):
 - a töltés során 4...40°C
 - az üzemeltetés során –20...+50°C
 - a tárolás során –20...+50°C

A KÉSZÜLÉKEN/AKKUMULÁTORON TALÁLHATÓ 
SZIMBÓLUMOK MAGYARÁZATA
3  Használat előtt olvassa el a használati utasítást
4  Ha az akkumulátorok tűzbe kerülnek, akkor 

felrobbanhatnak, ezért semmilyen okból ne égesse el az 
akkumulátorokat

5  A gépet/töltőkészüléket/akkumulátort ne tárolja 50°C 
feletti helyiségben

6  Ügyeljen a szálló hulladékok okozta 
sérülésveszélyre (tartsa távol a közelben állókat a 
munkaterülettől)

7  Viseljen védőszemüveget és zaj elleni fülvédőt
8  A gépet óvja a nedvességtől, különösen esőtől
9  Ne dobja az elektromos kéziszerszámokat és elemek a 

háztartási szemétbe

KEZELÉS
• Összeszerelési útmutató 

 - szerelje fel a A védőburkolatot az ábra szerint a 
mellékelt 2 csavar segítségével wa

 ! ne használja a készüléket az A védőburkolat nélkül
 - használja a M wb virágvédőt
 - szerelje fel a B vezetőfogantyút az ábra szerint r

• Az akkumulátor töltése
 ! olvassa el a töltővel kapott biztonsági 
figyelmeztetéseket és utasításokat

• Akkumulátorok eltávolítása/telepítése 2
• Be/Ki e

 - kapcsolja be a gépet úgy, hogy mindig először a G 
gombot (= biztonsági kapcsoló, amelyiket nem lehet 
rögzíteni) benyomja, és utána a F kapcsolót meghúzza

 - kapcsolja ki a szerszámot az F indítókapcsoló 
felengedésével

 ! a készülék kikapcsolása után a vágószálak néhány 
másodpercig még tovább forognak

 - az ismételt bekapcsolás előtt hagyja, hogy a 
vágószálak teljesen megálljanak

 ! ne végezzen gyors be- és kikapcsolást
• Akkumulátor töltőttségi-szint jelző q

 - nyomja meg az akkumulátor töltöttségi szintjét jelző 
gombot AA az aktuális akkumulátorszint kijelzéséhez 
qa

 ! amikor a AA qb gomb megnyomása után a 
legalacsonyabb akkumulátor töltöttség jelző 
villog, az akkumulátor lemerült

 ! ha a 2 akkumulátor töltöttségi szintet jelző 
indikátor elkezd villogni a AA qc gomb 

játszhassanak a szerszámhoz)
• A töltőkészülék tisztítását 

és karbantartását gyerekek 
felügyelet nélkül nem 
végezhetik

• Ismerkedjen meg tüzetesen a kezelőszervekkel és a gép 
megfelelő használatával

• A balesetekért vagy másokat, illetve anyagi javakat érintő 
károkért, sérülésekért a felhasználó a felelős

• Kizárólag a SKIL által javasolt tartozékokat és 
cserealkatrészeket használjon

• Soha ne szereljen fém vágóelemeket a készülékre
SZEMÉLYI BIZTONSÁGI ELŐÍRÁSOK
• Nyírás közben tartsa távol a kezét és a lábát a 

vágószálaktól, különösen a készülék bekapcsolásakor
• A gép használatakor viseljen védőszemüveget, hosszú 

nadrágot és erős lábbelit
• Ne működtesse a készüléket emberek közvetlen 

közelében; ne használja a készüléket, ha emberek (főleg 
gyerekek) vagy állatok tartózkodnak a közelben

• Ne működtesse a készüléket, ha Ön fáradt, beteg, illetve 
alkohol vagy más kábítószerek hatása alatt áll

HASZNÁLAT ELÖTT
• A szerszámot csak napfénynél vagy kellő mesterséges 

megvilágítás mellett használja
• Ne működtesse a készüléket, ha a védőburkolat sérült 

vagy ha a védőburkolat nincs felszerelve
• Minden használat előtt és minden ütközés után 

ellenőrizze, hogy helyesen működik-e a készülék, és 
amennyiben meghibásodást észlel, azonnal forduljon 
szakképzett szerelőhöz (Ön soha ne nyissa ki a 
készüléket)

• Használat előtt alaposan ellenőrizze a lenyírandó 
területet, és távolítsa el azokat az akadályokat, 
amelyekbe a készülék munka közben beakadhat (például 
kövek, laza fadarabok stb.)

HASZNÁLAT KÖZBEN
• Ne használja a gépet rossz időben, különösen ha 

villámlás veszély van
• Ne használja a gépet nedves gyepen
• Tartsa meg folyamatosan az egyensúlyt, a megfelelő 

testhelyzetet, ne hajoljon át semmin
• A gépet gyalogló sebességgel működtesse (ne 

szaladjon)
• A gép kikapcsolása után a vágószálak egy rövid 

ideig tovább forognak
• Ne vágjon a készülékkel olyan füvet, ami nem a talajon 

van (hanem például falakon vagy sziklákon)
• Működésben lévő készülékkel nem haladjon át úttesten 

vagy kavicsos ösvényeken
• Vigyázzon, hogy ne terelődjön el a figyelme, és mindig 

arra összpontosítson, amit csinál
• Mindig kapcsolja ki a gépet és távolítsa el a telepet

 - ha a gépet őrizetlenül hagyja
 - mielőtt az elakadt anyag eltávolításába kezd
 - mielőtt a gép ellenőrzésébe, tisztításába vagy rajta 
végzendő egyéb tevékenységbe kezd

 - ha egy idegen tárgyba ütközött
 - ha a gép rendellenesen vibrálni kezd

• Mindig biztosítsa a szellőzőnyílások tisztaságát
A HASZNÁLATOT KÖVETÖEN
• A szerszám beltéri száraz és zárt helyen tárolja, ahol 

gyermekek nem férhetnek hozzá
 - az akkumulátortelepet a géptől külön tárolja



52

 - csak a vágószál hegyével végezze a nyírást
 - ne nyírjon nedves vagy vizes füvet
 - vigyázzon, hogy a levágott fű ne tömítse el az orsót (ne 
végezzen erőteljes vágásokat)

 - ne terhelje túl a készüléket
 - a fák és a bokrok körül óvatosan dolgozzon, hogy azok 
ne érintkezzenek a vágószálakkal

 - tartsa távol a készüléket a szilárd tárgyaktól, hogy védje 
a vágószálakat a túlzott kopással szemben

 - ügyeljen a készülék visszarúgására, ha az szilárd 
tárgyakhoz ér

• A gép vezetése és tartása o p
 - magas fű nyírásakor lassan lengesse a készüléket 
jobbról balra, majd pedig balról jobbra

 - alacsonyabb fű nyírásakor döntse meg a készüléket az 
ábra szerint

 - fogja mindkét kézben keményen a szerszámot, hogy 
ilyenképpen mindig teljesen ura legyen az eszköznek

 - tartson meg egy állandó munkavégzési helyzetet
 - tartsa mindig kellőképpen távol a készüléket a testétől
 - szegélyezéskor támassza a gépet a S p 
szegélyezőkerékre

• Száladagolás 
A vezeték automatikusan áram alá kerül, amikor a gépet 
ki- vagy bekapcsolja
 - megjelenik a vágószál, amelyet a N szálvágó penge 
megfelelő hosszúságúra vág

 ! vigyázzon, hogy ne okozzon sérülést a szálvágó 
penge N

• Száladagolás manuálisan a
 - kapcsolja ki a gépet és távolítsa el a telepet
 - húzza meg a vezetéket és húzza továbbra is, majd 
nyomja meg és engedje el a T soremelés gombot

 - a száladagolás után és a készülék bekapcsolása előtt 
mindig állítsa vissza a készüléket a normál üzemi 
helyzetbe

 - a teljes vágókör fenntartása érdekében rendszeresen 
végezze el a száladagolást

 - ha a motor terhelés nélkül működik, de nem történik 
fűnyírás, a vágószálak beragadnak, elkopnak vagy 
elszakadnak; tekercselje vissza az orsót vagy cserélje 
ki az orsórendszert

• Az orsó visszatekercselése d
Ha a vágószálak nem bújnak ki az L orsósapkából
 ! mindig kapcsolja ki a gépet és távolítsa el a 
telepet

 - távolítsa el az J orsósapkát, majd vegye ki az K orsót 
az V orsótárolóból

 - tekercselje vissza szorosan a vágószálat nyíl irányát 
követve, rétegesen

 - illessze be a vágószálat az Z orsónyílásba, és 
gondoskodjon megfelelő rögzítésükről (hagyjon 
elegendő szálhosszúságot)

 - vezesse át a vágószalagot az L orsósapkán mielőtt 
visszahelyezné az újratekert orsót az V orsótartóba

 ! bizonyosodjon meg, hogy az orsó rögzítve van a 
helyén, majd húzza ki a vágószalagot a Z nyílásból

 - helyezze fel az J orsósapkát
• Az orsó cseréje d

 ! mindig kapcsolja ki a gépet és távolítsa el a 
telepet

 - távolítsa el a régi orsót és helyezze be az új orsót az 
ábra szerint

megnyomása után, az akkumulátor hőmérséklete 
a megengedett működési tartományon kívül van

• Az akkumulátor védelme
A gép hirtelen kikapcsol vagy nem lehet visszakapcsolni, 
ha
 - a teher túl nagy --> távolítsa el a terhet és kezdje újra
 - az akkumulátor hőmérséklete nem a megengedett 
–20 és +50 °C működési tartományon belül van --> a 
2 akkumulátor töltöttségi szintet jelző indikátor elkezd 
villogni a AA qc gomb megnyomása után; várja meg, 
míg az akkumulátor hőmérséklete ismét a megengedett 
működési tartományon belül van

 - az akkumulátor majdnem teljesen lemerült/üres 
(mély kisülés elleni védelem) --> qb alacsony 
akkumulátor töltöttséget vagy villogó akkumulátor 
töltöttséget jelez az indikátor, ha megnyomja a AA 
gombot; töltse fel az akkumulátort

 ! ha a készülék automatikusan kikapcsolt, ne 
próbálja nyomogatni a be-/kikapcsoló gombot, 
mert az akkumulátor megsérülhet

• A vezetőfogantyú pozíciójának beállítása r
 - engedje el a C vezetőfogantyú állítógombot
 - állítsa be vezetőfogantyú pozícióját
 - rögzítse a C vezetőfogantyú állítógombot

• A cső hosszának beállítása t
• A fő fogantyú orientációjának beállítása y

1. nyeséshez lefelé
2. szegélyezéshez/élesítéshez oldalvást

• A forgási funkció beállítása u
 - állítsa be a cső szögét ennek megfelelően
1. szabad állandó tároló
2. nyesés szűk helyeken
3. rendszeres nyesés
4. nyesés alacsony tárgyak alatt
5. szegélyező/élező funkció

• A i virágvédő használata
Az értékes növények véletlen metszésének megelőzése 
érdekében használja a virágvédőt
 - hajtsa a M virágvédőt lefelé

Oldja fel a virágvédőt szegélyezéskor vagy kemény 
akadályok melletti nyeséskor
 - hajtsa a M virágvédőt felfelé

• A gép beállítása nyeséshez 
 - állítsa be a cső hosszát D t
 - állítsa a fő fogantyú orientációját a nyeső pozícióba y 
 - használja a 2, 3 vagy 4 u forgó pozíciót
 - használja a M i virágvédőt

• A gép beállítása szegélyezéshez 
 - állítsa be a cső hosszát D t
 - állítsa a fő fogantyú orientációját a szegélyező 
pozícióba y 

 - használja a 5 u forgó pozíciót
 - engedje fel a M i virágvédőt
 - szegélyezéskor támassza a gépet a S p 
szegélyezőkerékre

• Nyírás
 ! gondoskodjon arról, hogy a munkaterületen ne 
legyenek kövek, hulladékok vagy más idegen 
anyagok

 ! csak akkor kezdje meg a nyírást, ha a készülék 
már teljes sebességgel működik

 - a magas fű nyírását rétegesen végezze (mindig felülről 
kezdve)
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 � A szerszám szakaszosan működik
 - belső vezetékhiba -> forduljon a márkakereskedőhöz/
szakszervizhez

 - be-/kikapcsoló gomb hibája -> forduljon a 
márkakereskedőhöz/szakszervizhez

 � A készülék rendellenesen vibrál
 - túl magas a fű -> nyírjon fokozatosan

 � A készülék nem vág
 - a szál túl rövid/elszakadt -> adagolja kézzel a szálat

 � A szál nem adagolható
 - az orsó üres -> cserélje ki az orsót
 - a szál összegubancolódott az orsó belsejében -> 
ellenőrizze az orsót; szükség esetén tekercselje vissza

 � A készülék nem vágja le megfelelő hosszúságúra a 
szálat -> vegye el védőtokot a vágópengéről
 � A szál állandóan elszakad

 - a szál összegubancolódott az orsó belsejében -> 
ellenőrizze az orsót; szükség esetén tekercselje vissza

 - a nyírógép helytelen használata -> csak a szál 
hegyével végezze a nyírást; kerülje ki a köveket, falakat 
és más kemény tárgyakat; adagolja rendszeresen a 
szálat

KÖRNYEZET
• Az elektromos kéziszerszámokat, elemek, 

tartozékokat és csomagolást ne dobja a háztartási 
szemétbe (csak EU-országok számára)
 - a használt villamos és elektronikai készülékekről 
szóló 2012/19/EK irányelv és annak a nemzeti jogba 
való átültetése szerint az elhasznált elektromos 
kéziszerszámokat külön kell gyűjteni, és környezetbarát 
módon újra kell hasznosítani

 - erre emlékeztet a 9 jelzés, amennyiben felmerül az 
intézkedésre való igény

 ! az akkumulátor hatástalanítása előtt az 
akkumulátor végelt erös szalaggal biztosítsuk, 
hogy a kúszóáramokat kiküszöbölhessük

ZAJ / REZGÉS
• 0230

Az EN 60335 alapján végzett mérések szerint ezen 
készülék hangnyomás szintje 72,1 dB(A) (szórás K = 
2,5 dB) a hangteljesítmény szintje 85,6 dB(A) (szórás 
K = 1,1 dB), a rezgésszám 2,7 m/s² (a három irány 
vektorösszege; szórás K = 1,5 m/s²)

• 0240
Az EN 60335 alapján végzett mérések szerint ezen 
készülék hangnyomás szintje 77,2 dB(A) (szórás K = 
2,5 dB) a hangteljesítmény szintje 88,6 dB(A) (szórás 
K = 2,0 dB), a rezgésszám 3,9 m/s² (a három irány 
vektorösszege; szórás K = 1,5 m/s²)

• A rezgés-kibocsátási szint mérése az EN 60335 
szabványban meghatározott szabványosított teszttel 
összhangban történt; ez egy eszköznek egy másik 
eszközzel történő összehasonlítására, illetve a rezgésnek 
való kitettség előzetes felmérésére használható fel 
az eszköznek az említett alkalmazásokra történő 
felhasználása során
 - az eszköznek eltérő alkalmazásokra, vagy eltérő, 
illetve rosszul karbantartott tartozékokkal történő 
felhasználása jelentősen emelheti a kitettség szintjét

 - az idő, amikor az eszköz ki van kapcsolva, vagy amikor 
ugyan működik, de ténylegesen nem végez munkát, 
jelentősen csökkentheti a kitettség szintjét

 - a géppel csak a SKIL 2610S00818 típusszámú orsót 
használja (a más orsó használatából eredő kárra a 
garancia nem terjed ki)

 - az orsót cseréje után legalább egy percig terhelés 
nélkül végezzen próbaüzemet a készülék megfelelő 
működésének ellenőrzése céljából

 ! győződjön meg róla, hogy a gépet ki legyen 
kapcsolva mikor az akkumulátort behelyezi

KARBANTARTÁS / SZERVIZ
• A szerszám nem professzionális használatra készült
• Mindig állítsa le a gépet, távolítsa el az 

akkumulátortelepet és bizonyosodjon meg róla, hogy a 
mozgó részek teljesen megálltak

• Mindig tartsa tisztán a gépet (különös tekintettel a 
szellőzőnyílásokra W 2)
 - a készülék tisztítását nedves, puha törlőkendővel 
végezze (ne használjon tisztítószert vagy oldószert)

 - használat után tisztítsa meg a szálvágó pengét N 2 és 
a védőburkolatot A 2

 - rendszeresen tisztítsa meg a szellőző nyílásokat W 2 
kefével vagy sűrített levegővel

• Rendszeresen ellenőrizze a vágófej állapotát, valamint a 
csavarok és a csavaranyák meghúzott állapotát

• Rendszeresen ellenőrizze, hogy nincsenek-e kopott, 
elhasználódott alkatrészek, azokat javíttassa meg, 
cseréltesse ki szükség szerint

• Tárolás 
Tárolási mód 1 s 
 - a tároló sínt Q rögzítse a falra 2 csavarral (nem 
tartozék) megfelelően vízszintezve és biztonságosan

 - csatolja fel a R tároló adaptert, és mozdítsa el a Q 
tároló sín rögzítő alapja felé

 - a gépet a tároló réssel a fogantyún tárolja, a tároló 
adapter tetején

Tárolási mód 2 u 
 - használja a 1 forgó pozíciót és hagyja ahogy a gép 
magától álljon a földön

• Ha a gép a gondos gyártási és ellenőrzési eljárás 
ellenére egyszer mégis meghibásodna, akkor a 
javítással csak SKIL elektromos kéziszerszám-műhely 
ügyfélszolgálatát szabad megbízni
 - küldje az összeszerelt gépet a vásárlást bizonyító 
számlával együtt a kereskedő vagy a legközelebbi 
SKIL szervizállomás címére (a címlista és a gép 
szervizdiagramja a www.skil.com címen található)

• Vegye figyelembe, hogy a garancia nem fedi le a 
túlterhelés és a termék helytelen használata miatt okozott 
károkat (a SKIL garanciális feltételeit elolvashatja a 
www.skil.com oldalon, vagy kérdezze meg kereskedőjét)

HIBAELHÁRÍTÁS
• Az alábbi lista a hibajelenségeket, azok lehetséges 

okait és az elhárítás módját ismerteti (ha ezek között 
nem található az észlelt hibajelenség, forduljon a 
márkakereskedőhöz vagy szakszervizhez)
 ! normálistól eltérő működés valamint szokatlan, 
idegen hangok esetén a készüléket azonnal 
kapcsolja ki és a távolítsa el az akkumulátort

 � A gép nem működik
 - lemerült/üres akkumulátor  > töltse fel az akkumulátort
 - forró akkumulátor -> várja meg, míg lehűl az 
akkumulátor

 - belső hiba -> forduljon a márkakereskedőhöz/
szakszervizhez
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nedostatečnými zkušenostmi 
a vědomostmi pouze tehdy, 
pokud na ně dohlíží osoba 
zodpovědná za jejich 
bezpečnost nebo pokud je tato 
osoba instruovala ohledně 
bezpečného zacházení 
s nástrojem a chápou 
nebezpečí, která jsou s tím 
spojená (v opačném případě 
hrozí nebezpečí nesprávné 
obsluhy a zranění)

• Dohlížejte na děti (tím 
bude zajištěno, že si děti s 
nástrojem nehrají)

• Čištění a údržba nabíječky 
dětmi se nesmí dít bez 
dohledu

• Seznamte se s ovládacími prvky a správným použitím 
nástroje

• Uživatel je odpovědný za nehody a nebezpečí hrozící 
jiným osobám a jejich majetku

• Používejte jen příslušenství a náhradní díly doporučené 
SKIL

• Nikdy na tento nástroj nemontujte kovové sekací prvky
BEZPEČNOST OSOB
• Nepřikládejte ruce a nohy k sekací struně během sekání, 

zejména při zapínání nástroje
• Při používání nástroje používejte ochranu očí, noste 

dlouhé kalhoty a pevnou obuv
• Nikdy nepracujte s nástrojem v bezprostřední blízkosti 

osob; vypněte nástroj, pokud jsou v blízkosti osoby 
(především děti) a domácí zvířata

• Nikdy s nástrojem nepracujte, pokud jste unavení, 
nemocní nebo pod vlivem alkoholu či jiných drog

PŘED POUŽITÍM
• Toto nářadí používejte pouze za denního světla nebo s 

patřičným umělým osvětlením
• Nikdy s nástrojem nepracujte, pokud je ochranný kryt 

poškozený nebo pokud není nasazený
• Před každým použitím a po každém nárazu zkontrolujte 

funkčnost nástroje; v případě poruchy jej nechte ihned 
opravit kvalifikovanou osobou (nástroj nikdy sami 
neotevírejte)

• Před použitím důkladně zkontrolujte oblast sekání a 
odstraňte všechny předměty, které by nástroj mohl při 
sekání odmrštit (např. kameny, malé kousky dřeva apod.)

BĚHEM POUŽITÍ
• Nepoužívejte stroj ve špatném počasí, obzvláště, pokud 

hrozí nebezpečí zásahu bleskem
• Nepoužívejte nástroj na mokrých trávnících
• Vždy stůjte pevně na nohách a udržujte rovnováhu; 

nenatahujte se ke stroji
• Pohybujte nástrojem pouze při chůzi (neutíkejte)
• Sekací struna ještě chvíli po vypnutí nástroje 

pokračuje v otáčivém pohybu
• Nesekejte trávu, která není na zemi (tj. na zdech nebo 

kamenech)

 ! az eszköz és tartozékai karbantartásával, kezének 
melegen tartásával, és munkavégzésének 
megszervezésével védje meg magát a rezgések 
hatásaitól

l
Bezdrátová strunová 
sekačka

0230/0240

ÚVOD
• Tento nástroj je určen k sekání trávy a plevele pod keři 

a na svazích a hranách, kam není možné se dostat 
obyčejnou sekačkou na trávu

• Tento nástroj není určen k profesionálnímu použití
• Zkontrolujte, zda balení obsahuje všechny součásti, jak 

je zobrazeno na schématu 2
• Pokud některé součásti chybí nebo jsou poškozené, 

obraťte se na prodejce
• Před použitím si pečlivě přečtěte tento návod s 

pokyny a si uschovejte jej pro budoucí potřebu 3
• Zvláštní pozornost věnujte bezpečnostním pokynům 

a výstrahám; při jejich nedodržení se vystavujete 
nebezpečí vážného úrazu

TECHNICKÁ DATA 1

SOUČÁSTI NÁSTROJE 2
A  Ochranný kryt
B  Vodicí rukojeť
C  Tlačítko pro seřízení rukojeti
D  Zajišťovací objímka
E  Teleskopická tyč
F  Spouštěcí spínač
G  Bezpečnostní spínač
H  Otočné tlačítko
J  Kryt cívky
K  Cívka
L  Otvor cívky
M  Ochranný kryt pro květiny
N  Čepel na řezání struny
P  Tlačítko určení okrajů
Q  Skladovací držák
R  Adaptér úložného prostoru
S  Kolečko určení okrajů
T  Tlačítko pro doplnění struny
V  Držák cívky
W  Větrací štěrbiny
X  Hlavní rukojeť
Z  Drážky struny
AA  Indikátor akumulátoru

BEZPEČNOST
OBECNĚ
• Tento nástroj mohou 

používat děti od 8 let 
a osoby s omezenými 
fyzickými, smyslovými nebo 
duševními schopnostmi nebo 


